
Antipasti - Appetizers
Cannolo di coda alla vaccinara € 28

Cannolo filled with Vaccinara style Oxtail (1,7,9,12)

Sandwich di baccala alla romana € 32
Home-Made Sandwich filled with Roman Style Cod (1,3,4,7)

Battuto di manzo al coltello, parmigiano e tartufo € 32
Hand-chopped Beef tartare, parmigiano cheese and Truffle (7,10)

Carpaccio di tonno balfegò, acqua di pomodoro, 
basilico e panure alla cipolla € 28

Balfegò Tuna Carpaccio, Tomato Water, Basil 
and red onion panure (4,12)

Tartare di gambero rosso, catalogna e maionese alle alici € 35
Red Shrimp tartare, Catalogna, and Anchovies Mayonnaise 

(2,3,4,10,12)

Funghi e zucca € 22 
Mushrooms and Pumpkin (1,3,7)

Menù Degustazione
6 portate scelte dal nostro chef

six courses chosen by our Chef
€ 120 p.p.

La degustazione è intesa per tutto il tavolo
Tasting menù is for the whole table



Primi Piatti - First Courses 
Spaghetto ai ricci, gambero viola e pecorino € 35

Spaghetti with sea urchins, purple shrimp 
and Pecorino cheese (1,4,6,7,9,10,12,14)

Bottone di guancia, salvia e prosciutto € 26 
Homemade ravioli filled with veal cheek, Sage and ham (1,2,3,7,9)

Zuppa di arzilla, cavoli marinati, pane all’aglio nero € 30
Arzilla Soup, Marinated Cabbage, and Black Garlic Bread (1,3,4,7,9)

Ravioli “aglio, olio e peperoncino” e bottarga di tonno € 32
Homemade Ravioli filled with “Garlic, Oil and Chili” style 

and Tuna bottarga (1,3,4,7,9)

Tubetti risottati, broccolo, provola e tartufo € 28
Risotto-Style Tubetti Pasta, Broccoli, 
Provola Cheese and Truffle (1,3,7,8,9)

Tagliolino al king crab, lime, crème fraîche e aneto € 40
Homemade tagliolini with king crab, lime, crème fraîche 

and dill (1,3,7,8,9,12)



Secondi Piatti - Main Courses 
Polpo croccante, burrata al lime e salsa agrodolce € 36

Crispy Octopus, Burrata cheese with lime 
and sweet and sour sauce (9)

Pancia di maiale cbt, pomodori alla vaniglia 
e polenta al tartufo € 36

Pork Belly ltc, vanilla tomatoes, and truffle Polenta (1,7,9)

Controfiletto di agnello alla griglia, melanzane e menta € 38
Grilled lamb sirloin, eggplant and mint (9)

Cernia al vapore, cavolo nero e caviale € 42
Steamed grouper, black cabbage puree and Caviar (4,7)

Rombo, purée di broccolo romanesco, 
olive e gel al campari € 38

Turbot, Romanesco broccoli purée, olives, and Campari gel (4,7,9,12)

Sedano rapa, patate e cicoria € 28
Celeriac, potatoes and chicory (9)

Contorni - Sides
Patate infornate al Pecorino Romano € 12 
Baked potatoes with Roman pecorino cheese (7)

Cicoria aglio, olio e peperoncino € 12
Garlic, olive oil and hot pepper sautèed chicory 

Catalogna € 15
(10,12)



Dessert 
Pavlova esotica € 15

Exotic Pavlova (3,7)

Nocciola, castagna e cassis € 15
Hazelnut, Chestnut and Cassis (1,3,5,7,8)

Bergamotto, arancia e liquirizia € 15
Bergamot, Orange and Licorice (3,7)

Cioccolato e pera € 15
Chocolate and Pear (1,3,7)

Ricotta e visciole € 15
Ricotta Cheese and Sour Cherries (7,8)

Selezione di frutta € 20
Fruit selection

Selezione di formaggi italiani € 20
Italian cheese selection (1,3,7,8)

Allergeni/Allergens 1 glutine/cereali - gluten /cereals 2 crostacei 
- crustaceans 3 uova - egg   4 pesce - fish  5 arachidi - peanut  6 soia - soy  7 
latte/lattosio - milk/lactose  8 frutta a guscio - tree nuts  9 sedano - celery  
10 senape - mustard 11 sesamo - sesame 12 solfiti in concentrazione > 
a 10mg/kg - sulphites >10mg/kg 13 lupini - lupin 14 molluschi - molluscs.  
I nostrI pIattI dI carne e dI pesce sono sottopostI a bonIfIca preventIva conforme alle prescrIzIonI 
del reg. ce 853/2004 allegato III, sezIone vIII, capItolo 3, lettera d, punto 3 - all our 
meat and fIsh products have been submItted to a precleanIng treatment In accordance wIth the 
regulatIons ce 853/2004, allegato III, sezIone vIII, capItolo 3, lettera d, punto 3.

Pane, focaccia e grissini di nostra produzione € 4
Homemade Bread, focaccia and breadsticks (1)


